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Optional Protocol to the Convention Against Torture and Other Cruel, 
Inhuman or Degrading Treatment or Punishment, G.A. res. A/RES/57/199 

adopted Dec. 18, 2002 [reprinted in 42 I.L.M. 26 (2003)].  
 

wbh©vZb Ges Ab¨vb¨ wbôzi, AgvbweK A_ev gh©v`vnvwbKi AvPiY ev kvw¯—i wei“‡× Kb‡fbkb- 
Gi Hw”QK/AwZwi³ †cÖv‡UvKj 

 
 

 
PART I  

cwi‡”Q`-1 
General principles 

mvaviY g~jbxwZ 

 
Article 1  

aviv- 1 
The objective of this Protocol is to establish a system of regular visits undertaken by independent 
international and national bodies to places where people are deprived of their liberty, in order to 
prevent torture and other cruel, inhuman or degrading treatment or punishment.  

GB †cªv‡UvK‡ji D‡Ïk¨ nB‡e Ggb GKwU e¨e¯’v ˆZix Kiv †hLv‡b RvZxq Ges Avš—R©vwZK 

¯̂vaxb KwgwU †h RvqMvq gvby‡li Pjv‡divi Dci wewawb‡la Av‡iv‡ci gva¨‡g ˆelg¨ Kiv nq 

(KvivMvi/†RjLvbv/nvRZLvbv) Ges Zv‡`i wbh©vZb Ges Ab¨vb¨ wbôzi, AgvbweK A_ev 

gh©v`vnvwbKi AvPiY ev kvw —̄ cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ †mLv‡b wbqwgZ cwi`k©b Ki‡e| 
 
Article 2  

aviv- 2 
1. A Sub-Committee on Prevention of Torture and Other Cruel, Inhuman or Degrading Treatment 
or Punishment of the Committee against Torture (hereinafter referred to as the Sub-Committee 
on Prevention) shall be established and shall carry out the functions laid down in the present 
Protocol.  

1) wbh©vZb Ges Ab¨vb¨ wbôzi, AgvbweK A_ev gh©v`vnvwbKi AvPiY ev kvw¯— cÖwZ‡iva bv‡g GKwU 

mve-KwgwU (GLv‡b ÔcÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwUÕ GB bv‡g AwfwnZ nB‡e) MVb Kiv n‡e Ges GB 

KwgwU eZ©gvb †cªv‡UvK‡ji hveZxq Kvh©µg cwiPvjbv Ki‡e| 
 
2. The Sub-Committee on Prevention shall carry out its work within the framework of the Charter 
of the United Nations and will be guided by the purposes and principles thereof as well as the 
norms of the United Nations concerning the treatment of people deprived of their liberty.  

2) GB ÔcÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwUÕ RvwZmsN cÖYxZ KvVv‡gv Abyhvqx Kvh©µg cwiPvjbv Ki‡e 

Ges RvwZmsN KZ©„K Abytm„Z KvivMvi/†RjLvbv ’̄ e›`x‡`i cÖwZ AvPiY mswk−ó bxwZ I Kvh©µg 

Abyhvqx wb‡ ©̀wkZ nB‡e| 
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3. Equally, the Sub-Committee on Prevention shall be guided by the principles of confidentiality, 
impartiality, non-selectivity, universality and objectivity.  

3) GKB mv‡_ GB ÔcÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwUÕ †MvcbxqZvi bxwZ, Ac¶cvZg~jK bxwZ, we‡kl 

KvD‡K AMÖvwaKvi bv cÖ̀ v‡bi bxwZ, mvivwe‡k¦ GKB AvPiY bxwZ Abyhvqx wb‡ ©̀wkZ nB‡e| 
 
4. The Sub-Committee on Prevention and the State parties shall cooperate in the implementation 
of the present Protocol.  

4) GB ÔcÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwUÕ Ges mswk−ó cÖwZwU m`m¨ivóª GB †cÖv‡UvKj ev —̄evq‡b 

mn‡hvwMZv Ki‡e| 
 
Article 3  

aviv- 3 
Each State party shall set up, designate or maintain at the domestic level one or several visiting 
bodies for the prevention of torture and other cruel, inhuman or degrading treatment or 
punishment (hereinafter referred to as the national preventive mechanism).  

cÖwZwU m`m¨ivóª wbh©vZb Ges Ab¨vb¨ wbôzi, AgvbweK A_ev gh©v`vnvwbKi AvPiY ev kvw¯— 
cÖwZ‡iv‡a ’̄vbxqfv‡e GKwU cwi`k©K KwgwU (GLv‡b ÔRvZxq cÖwZ‡iva e¨e ’̄vÕ wn‡m‡e AwfwnZ 

n‡e) g‡bvbxZ I i¶Yv‡e¶Y/ cwiPvjbv Ki‡e| 
 
Article 4  

aviv- 4 
1. Each State Party shall allow visits, in accordance with the present Protocol, by the 
mechanisms referred to in articles 2 and 3 to any place under its jurisdiction and control where 
persons are or may be deprived of their liberty, either by virtue of an order given by a public 
authority or at its instigation or with its consent or acquiescence (hereinafter referred to as places 
of detention). These visits shall be undertaken with a view to strengthening, if necessary, the 
protection of these persons against torture and other cruel, inhuman or degrading treatment or 
punishment. 

1) GB †cÖv‡UvKj Abyhvqx cÖwZwU m`m¨ivóª Zvi †h †Kvb wbqš¿Yvaxb †h †Kvb GjvKvq, †h RvqMvq 

gvby‡li Pjv‡divi Dci wewawb‡la Av‡iv‡ci gva¨‡g ˆelg¨ Kiv nq (GLv‡b 

KvivMvi/†RjLvbv/nvRZLvbv wn‡m‡e AwfwnZ nB‡e)- GUv n‡Z cv‡i KZ©„c‡¶i Av‡`‡k A_ev 

cÖ‡ivPbvq A_ev AbygwZ‡Z A_ev †gŠbm¤§wZ‡Z; Dc‡iv³ 2 aviv Ges 3 avivq †h ÔRvZxq 
cÖwZ‡iva e¨e¯’vÕi K_v ejv n‡q‡Q Zv‡`i cwi`k©‡bi AbygwZ w`‡e| GB cwi`k©b n‡e g~jZt 

kw³kvjxKiY Ges hw` cÖ‡qvRb nq wbh©vZb Ges Ab¨vb¨ wbôzi, AgvbweK A_ev gh©v`vnvwbKi 

AvPiY ev kvw¯— n‡Z GB mKj †jvKw`M‡K i¶v Kiv|  
 
2. For the purposes of the present Protocol deprivation of liberty means any form of detention or 
imprisonment or the placement of a person in a public or private custodial setting, from which this 
person is not permitted to leave at will by order of any judicial, administrative or other authority.  
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2) GB †cÖv‡UvKj Abyhvqx Ô ^̄vaxbfv‡e Pjv‡div n‡Z ewÂZÕ ej‡Z †h †Kvb cÖKvi AvUKv‡`k ev 

Kvivi“× ev KvD‡K mvavib ev e¨w³MZ Kv‡ivi ‡ndvR‡Z ivLv †hLvb †_‡K D³ e¨w³ wePviK, 
cÖkvmK ev Ab¨ †Kvb KZ©„c‡¶i wb‡`©k Qvov ’̄vbZ¨vM Ki‡Z cvi‡e bv|  

 
 

PART II  
cwi‡”Q`- 2 

The Sub-Committee on Prevention 

ÔcÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwUÕ 

 
Article 5  

aviv- 5 
1. The Sub-Committee on Prevention shall consist of ten members. After the fiftieth ratification or 
accession to the present Protocol, the number of the members of the Sub-Committee on 
Prevention shall increase to 25.  

1) ÔcÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwUÕ nB‡e 10 (`k) m`m¨ wewkó| GB †cªv‡UvK‡ji 50Zg (cÂvk) 

Aby‡gv`b ev mg_©‡bi ci GB mve-KwgwUi m`m¨ msL¨v 25R‡b (cuwPk) DbœxZ Kiv hvB‡e|  
 
2. The members of the Sub-Committee shall be chosen from among persons of high moral 
character, having proven professional experience in the field of the administration of justice, in 
particular criminal law, prison or police administration or in the various fields relevant to the 
treatment of persons deprived of their liberty.  

2) †h mKj e¨w³eM© DbœZ Pwi‡Îi AwaKvix, hv‡`i wePviKvh© cwiPvjbvi †ckvMZ AwfÁZv 
i‡q‡Q, we‡klfv‡e Aciva AvB‡b, KvivMvi ev cywjk cÖkvmK ev Ab¨vb¨ †¶Î we‡kl K‡i 

Ô ^̄vaxbfv‡e Pjv‡div n‡Z ewÂZÕ e¨w³‡`i wPwKrmvi mv‡_ hviv m¤ú„³ i‡q‡Q Zviv GB mve-

KwgwUÕi m`m¨ wn‡m‡e g‡bvbxZ n‡eb|  
 
3. In the composition of the Sub-Committee due consideration shall be given to the equitable ge 
ographic distribution and to the representation of different forms of civilization and legal systems 
of the States parties.  

3) GB mve-KwgwUÕi m`m¨ wbe©vP‡bi mgq mg`„wóf½xMZ ‡fŠMwjK Ae¯’vb Ges m`m¨ iv‡óªi 

mvavib †ckvRxex I AvBbx e¨e ’̄vi mv‡_ m¤ú„³ e¨w³e‡M©i h‡_vchy³ cÖwZwbwaZ¡ we‡ePbvq 

ivL‡Z n‡e|  
 
4. In this composition consideration shall also be given to the balanced gender representation on 
the basis of the principles of equality and non-discrimination.  

4) mgAwaKvi I A‰elg¨g~jK bxwZi Av‡jv‡K GB mve-KwgwUÕi m`m¨ wbe©vP‡bi mgq 

fvimvg¨c~Y© wj½MZ cÖwZwbwaZ¡ _vK‡Z n‡e|  
5. No two members of the Sub-Committee on Prevention may be nationals of the same State.  

5) GKB iv‡óªi ỳBRb e¨w³ GB ÔcÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwUÕi m`m¨ n‡Z cvi‡e bv| 
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6. The members of the Sub-Committee on Prevention shall serve in their individual capacity, 
shall be independent and impartial and shall be available to serve the Sub-Committee on 
Prevention efficiently.  

6) ÔcÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwUÕi m`m¨iv Zv‡`i e¨w³MZ mvg_©̈  Abyhvqx †mev cÖ̀ vb Ki‡e, 

¯^vaxb Ges wbi‡c¶fv‡e `¶Zvi mv‡_ GB mve-KwgwU‡Z †mev cÖ̀ vb Ki‡e|  
 
Article 6  

aviv- 6 
1. Each State party may nominate, in accordance with paragraph 2, up to two candidates 
possessing the qualifications and meeting the requirements set out in article 5, and in doing so 
shall provide detailed information on the qualifications of the nominees.  

1) m`m¨ ivóªmg~n aviv 5-Gi 2 bs c¨vivMÖv‡d ewY©Z †hvM¨Zv I cÖ‡qvRbxqZv  Abyhvqx 2 (`yB) 

Rb m`m¨ g‡bvbxZ Ki‡Z cvi‡e Ges g‡bvbxZ `yBRb m`‡m¨i †hvM¨Zvi we —̄vwiZ Z_¨ w`‡Z 

n‡e|  
 
2. The nominees shall have the nationality of a State party to the present Protocol;  
a. At least one of the two candidates shall have the nationality of the nominating State party;  
b. No more than two nationals of a State party shall be nominated;  
c. Before a State party nominates a national of another State party, it shall seek and obtain the 
consent of that State party.  

2) GB †cÖv‡UvK‡j g‡bvbxZ m`m¨‡`i Aek¨B m`m¨ iv‡óªi RvZxqZv _vK‡Z n‡e-  

K) g‡bvbxZ ỳB m`‡m¨i Kgc‡¶ GKRb‡K g‡bvbqbKvix m`m¨ iv‡óªi RvZxqZv _vK‡Z n‡e|  

L) m`m¨ ivóª †_‡K `yB‡qi AwaK RvZxqZvaviYKvix e¨w³ g‡bvbxZ n‡Z cvi‡e bv|  

M) GK m`m¨ ivóª Ab¨ m`m¨ iv‡óªi e¨w³‡K g‡bvbqb †`qvi Av‡M mswk−ó m`m¨ iv‡óªi AbygwZ 

wb‡Z n‡e| 
 
3. At least five months before the date of the meeting of the State parties during which the 
elections will be held, the Secretary-General of the United Nations shall address a letter to the 
States parties inviting them to submit their nominations within three months. The Secretary-
General shall submit a list in alphabetical order of all persons thus nominated, indicating the 
States parties, which have nominated them.  

3) m`m¨ ivóªmg~‡ni wbe©vP‡bi Rb¨ wgwUs-Gi Kgc‡¶ 5 (cuvP) gvm c~‡e© RvwZmsN gnvmwPe wZb 

gv‡mi g‡a¨ m`m¨ ivóªmg~n Zv‡`i ^̄ ^̄ g‡bvbxZ cÖwZwbwai bvg cvVv‡bvi Rb¨ wPwV †cÖiY 

Ki‡eb| RvwZmsN gnvmwPe Gi Dci wfwË K‡i eY© µgvbymv‡i m`m¨ ivóª Abyhvqx g‡bvbxZ 

e¨w³‡`i GKwU ZvwjKv ˆZix Ki‡eb| 
 
Article 7 
aviv- 7 
1. The members of the Sub-Committee on Prevention shall be elected in the following manner:  
a. Primary consideration shall be given to the fulfillment of the requirements and criteria of article 
5 of the present Protocol;  
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b. The initial election shall be held no later than six months after the entry into force of the 
present Protocol;  
c. The State parties shall elect the members of the Sub-Committee by secret ballot;  
d. Elections of the members of the Sub-Committee shall be held at biennial meetings of the 
States parties convened by the Secretary-General of the United Nations. At those meetings, for 
which two thirds of the States parties shall constitute a quorum, the persons elected to the Sub-
Committee shall be those who obtain the largest number of votes and an absolute majority of the 
votes of the representatives of the States parties present and voting;  

1) wb‡gœv³fv‡e ÔcÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwUÕi m`m¨iv wbe©vwPZ n‡eb-  
K) eZ©gvb cÖ‡UvK‡ji 5 aviv Abyhvqx cª‡qvRbxq ‡hvM¨Zv Ges ˆewkó¨ Av‡Q wKbv GUv cÖ_‡gB 

we‡ePbv Kiv n‡e| 

L) eZ©gvb cÖ‡UvKj Kvh©Ki nIqvi 6 (Qq) gv‡mi g‡a¨B cÖv_wgK wbe©vPb AbywôZ n‡e| 

M) m`m¨ ivóªmg~n †Mvcb e¨vj‡Ui gva¨‡g †fvU cÖ`v‡bi gva¨‡g ÔcÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwUÕi 

m`m¨ wbe©vPb Ki‡e| 

N) RvwZmsN gnvmwPe GB mve-KwgwUi m`m¨ wbe©vP‡b `yB eQi ci ci mKj m`m¨ ivóªmg~n‡K 

GKwÎZ K‡i wbe©vPb Ki‡eb| GB mKj wgwUs-G `yB Z…Zxqvsk m`m¨ iv‡óªi Dcw ’̄wZ‡Z Ô†KvivgÕ 

wn‡m‡e ZvivB GB mve-KwgwUi m`m¨ wn‡m‡e wbe©vwPZ nB‡e hviv m`m¨ iv‡óªi †`qv me©vwaK ‡fvU 

†c‡q wbi®‹zk msL¨v MwiôZv cv‡eb|  
 
2. If, during the election process, two nationals of a State party have become eligible to serve as 
members of the Sub-Committee on Prevention, the candidate receiving the higher number of 
votes shall serve as the member of the Sub-Committee. Where nationals have received the 
same number of votes, the following procedure applies:  
a. Where only one has been nominated by the State party of which he or she is a national, that 
national shall serve as the member of the Sub-Committee on Prevention;  
b. Where both nationals have been nominated by the State party of which they are nationals, a 
separate vote by secret ballot shall be held to determine which national shall become member;  
c. Where neither national has been nominated by the State party of which he or she is a national, 
a separate vote by secret ballot shall be held to determine which national shall be the member.  

2) hw` wbe©vP‡b GKB m`m¨ iv‡óªi `yB RvZxqZvi `yBRb mve-KwgwUÕi m`m¨ wn‡m‡e Dchy³ nq 

Zvn‡j †h †ekx †fvU cv‡e †m-B GB mve-KwgwUi m`m¨ wn‡m‡e wbe©vwPZ n‡e| hw` `yB e¨w³-B 

mgvb msL¨K †fvU cvq Zvn‡j wb‡gœv³ wbqg cÖ‡hvR¨ nB‡e-  
K) hLb m`m¨ ivóª KZ©„K gvÎ GKRbB g‡bvbxZ n‡e, ZLb †m-B e¨w³B GB mve-KwgwUÕi m`m¨ 

wn‡m‡e ‡mev`vb Ki‡e| 

L) hw` Dfq e¨w³B ivóªxqfv‡e g‡bvbxZ nq Zvn‡j †Mvcb e¨vj‡Ui gva¨‡g cybivq wba©viY Kiv 

n‡e †h, †K mve-KwgwU‡Z cÖwZwbwaZ¡ Ki‡e| 

M) hw` Dfq e¨w³i †KD-B m`m¨ iv‡óªi g‡bvbxZ bv nq Zvn‡j †Mvcb e¨vj‡Ui gva¨‡g cybivq 

wba©viY Kiv n‡e †h, †K mve-KwgwU‡Z cÖwZwbwaZ¡ Ki‡e| 
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Article 8  

aviv- 8 
If a member of the Sub-Committee on Prevention dies or resigns or for any cause can no longer 
perform his or her duties, the State party which nominated the member shall nominate another 
eligible person possessing the qualifications and meeting the requirements set out in article 5, 
taking into account the need for a proper balance among the various fields of competence, to 
serve until the next meeting of the States parties, subject to approval of the majority of the States 
parties. The approval shall be considered given unless half or more of the States parties respond 
negatively within six weeks after having been informed by the Secretary-General of the United 
Nations of the proposed appointment.  

hw` GB mve-KwgwUÕi †Kvb m`m¨ gviv hvq ev c`Z¨vM K‡i ev Ab¨ †Kvb Kvi‡Y †m Zvi `vwqZ¡ 

cvj‡b A¶g nq, Zvn‡j †h m`m¨ ivóª Zv‡K g‡bvbxZ K‡iwQj †mB m`m¨ ivóª cybivq GB 

‡cÖv‡UvK‡ji 5 aviv Abyhvqx cÖ‡qvRbxq †hvM¨Zv m¤úbœ e¨w³‡K cÖ‡qvRbxq Kvh©µg Pvwj‡q †bqvi 

Rb¨ m`m¨ ivóªmg~‡ni Aby‡gv`b mv‡c‡¶ cieZ©x wgwUs ch©š— g‡bvbqb w`‡Z cvi‡e| GB 

Aby‡gv`b we‡ePbvq Avbv n‡e hw` bv A‡a©K ev Z‡ZvwaK m`m¨ ivóª RvwZmsN gnvmwPe KZ©„K cȪ —

vweZ wb‡qv‡Mi 6 (Qq) mßv‡ni g‡a¨ Zvi m¤ú‡K© †bwZevPK gZvgZ †`q|  
 
Article 9  

aviv- 9 
The members of the Sub-Committee on Prevention shall be elected for a term of four years. 
They shall be eligible for re-election once if denominated. The term of half the members elected 
at the first election shall expire at the end of two years; immediately after the first election the 
names of these members shall be chosen by lot by the Chairman of the meeting referred to in 
article 7 paragraph 1 d.  

GB mve-KwgwU Pvi eQ‡ii Rb¨ wbe©vwPZ n‡e| Zviv cybivq wbe©vP‡bi Rb¨ Dchy³ n‡e hw` 
GKevi Ag‡bvbxZ nq| cÖ_g wbe©vP‡b hviv wbe©vwPZ n‡q‡Q Zv‡`i A‡a©K m`m¨‡`i †gqv` `yB 

eQi ci †kl n‡e; aviv 7 Gi 1 (N) Aby‡”Q` Abyhvqx cÖ_g wbe©vP‡bi Ae¨ewnZ c‡i-B wgwUs-Gi 

†Pqvig¨vb KZ©„K m`m¨‡`i wbe©vPb Kiv n‡e|  
 
Article 10  

aviv- 10 
1. The Sub-Committee on Prevention shall elect its officers for a term of two years. They may be 
re-elected.  

1) GB mve-KwgwU Gi Kg©KZ©v‡`i `yB eQ‡ii Rb¨ wbe©vPb Ki‡e| Zviv cybtwbe©vwPZI n‡Z 

cvi‡e|  
 
2. The Sub-Committee on Prevention shall establish its own rules of procedure. These rules shall 
provide inter alia that:  
a. Half plus one members shall constitute a quorum;  
b. Decisions of the Sub-Committee on Prevention shall be made by a majority vote of the 
members present;  
c. The Sub-Committee on Prevention shall meet in camera.  
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2) GB mve-KwgwU Zv‡`i wbR¯^ wbqgbxwZ I Kvh© c×wZ ˆZix Ki‡e| GB mKj wbqgbxwZ 

wb‡gœv³ welqmg~‡ni cÖwZ †Lqvj ivL‡e- 

K) ‡gvU m`‡m¨i A‡a©‡Ki GKRb †ekx n‡j †Kvivg n‡e; 
L) Dcw¯’Z m`m¨‡`i msL¨vMwiô †fv‡Ui gva¨‡g GB mve-KwgwUi wm×vš— MÖnY Kiv n‡e; 

M) mve-KwgwUi m`m¨iv wbqwgZ wgwUs-G em‡e| 
 
3. The Secretary-General of the United Nations shall convene the initial meeting of the 
Subcommittee on Prevention. After its initial meeting, the Sub-Committee on Prevention shall 
meet at such times as shall be provided by its rules of procedure. The Sub-Committee on 
Prevention and the Committee against Torture shall hold their sessions simultaneously at least 
once a year.  

3) RvwZmsN gnvmwPe GB mve-KwgwUi cÖ_g wgwUs‡qi D‡Ï¨vM MÖnY Ki‡eb| cÖ_g wgwUs‡qi ci 

mve-KwgwUi cieZ©x wgwUsmg~n Zv‡`i wbR ^̄ wbqgvbyhvqx n‡e| ÔcÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwUÕ Ges 

Ôwbh©vZ‡bi wei“‡× KwgwUÕ Zv‡`i †mkbmg~n ci ci ivL‡e- Aš—e eQ‡i Kgc‡¶ GKevi|  
 
 

PART III  
cwi‡”Q`- 3 

Mandate of the Sub-Committee on Prevention 

ÔcÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwUÕi ¶gZv ev GL&wZqvi 
 
Article 11 
aviv 11 

The Sub-Committee on Prevention shall:  

cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwU-  
1. Visit the places referred to in article 4 and make recommendations to States Parties 
concerning the protection of persons deprived of their liberty from torture and other cruel, 
inhuman or degrading treatment or punishment;  

1) aviv 4 (Pvi)- G ewb©Z RvqMvmg~n cwi`k©b Kwi‡eb Ges wbh©vZb Ges Ab¨vb¨ wbôzi, 

AgvbweK A_ev gh©v`vnvwbKi AvPiY ev kvw —̄ cÖwZ‡iv‡a m`m¨ ivóª‡K mycvwik cÖ̀ vb Kwi‡e| 
 
2. In regard to the national preventive mechanisms:  
a. Advise and assist States Parties, when necessary, in their establishment;  
b. Maintain direct, if necessary confidential, contact with the national preventive mechanisms and 
offer them training and technical assistance with a view to strengthening their capacities;  
c. Advise and assist them in the evaluation of the needs and the means necessary to strengthen 
the protection of persons deprived of their liberty from torture and other cruel, inhuman or 
degrading treatment or punishment; 
d. Make recommendations and observations to the States parties with a view to strengthening 
the capacity and the mandate of the national preventive mechanisms for the prevention of torture 
and other cruel, inhuman or degrading treatment or punishment;  

2) ÔRvZxq cÖwZ‡iva e¨e ’̄vÕ wb‡gœv³ wel‡q- 
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K) cÖwZôvj‡Mœ ev hLb cÖ‡qvRb ZLb, m`m¨ ivóªmg~n‡K civgk© ev mn‡hvwMZv cÖ`vb Kwi‡e; 

L) mivmwi Ges cÖ‡qvR‡b †Mvcbxqfv‡e ÔRvZxq cÖwZ‡iva e¨e¯’vÕi mv‡_ †hvMv‡hvM ivwL‡eb Ges 
G‡`i K¨vcvwmwU‡K kw³kvjxKi‡Yi j‡¶¨ cÖwk¶Y I KvwiMix mnvqZv cÖ̀ vb Kwi‡e; 

M) RvZxq cÖwZ‡iva e¨e ’̄vi cÖ‡qvRbxqZv g~j¨vqb I gva¨g/Dcvq wPwýZKi‡Y wbh©vZb Ges 

Ab¨vb¨ wbôzi, AgvbweK A_ev gh©v`vnvwbKi AvPiY ev kvw —̄i wei“‡× cÖwZ‡iva e¨e ’̄v 

kw³kvjxKi‡Yi j‡¶¨ civgk© I mn‡hvwMZv cÖ̀ vb Kwi‡e; 

N) RvZxq cÖwZ‡iva e¨e ’̄vi K¨vcvwmwU I Kvh©cwiwa kw³kvjxKiY Ges wbh©vZb Ges Ab¨vb¨ 

wbôzi, AgvbweK A_ev gh©v`vnvwbKi AvPiY ev kvw¯—i wei“‡× cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ m`m¨ ivóªmg~n‡K 

mycvwik cÖ`vb Kwi‡e| 
 
3. Cooperate, for the prevention of torture in general, with the relevant United Nations organs 
and mechanisms as well as with the international, regional and national institutions or 
organizations working toward the strengthing of the protection of persons from torture and other 
cruel, inhuman or degrading treatment or punishment.  

3) mvaviY A‡_©, wbh©vZb cÖwZ‡iv‡a RvwZms‡Ni mswk−ó A½msMVb I e¨e ’̄vmg~n, GKBmv‡_ Avš—

R©vwZK, AvÂwjK I RvZxq ch©v‡q †h mKj msMVb ev ms ’̄v wbh©vZb Ges Ab¨vb¨ wbôzi, AgvbweK 

A_ev gh©v`vnvwbKi AvPiY ev kvw —̄i wei“‡× cÖwZ‡iva e¨e¯’v kw³kvjxKi‡Y KvR Ki‡Q, 

Zv‡`i‡K mn‡hvwMZv Kwi‡e| 

 
Article 12  

aviv 12 

In order to enable the Sub-Committee on Prevention to comply with its mandate as laid out in 
article 11, the State parties undertake to:  

cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwUi ¶gZv ev GLwZqvi hv aviv 11 ewY©Z n‡q‡Q h_vh_fv‡e c~i‡Y ev 

m¶gKi‡Y m`m¨ ivóª wb‡gœv³ welqmg~n MÖnY Kwi‡e- 
1. Receive the Sub-Committee on Prevention in its territory and grant it access to the places of 
detention as defined in article 4 of the present Protocol;  

1) cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwU m`m¨ ivóªmg~‡n Af¨_©bv Kwi‡e Ges KvivMvi ev wW‡Ubkb †m›Uv‡i 
hv GB †cÖv‡UvK‡ji 4 avivq ewY©Z n‡q‡Q cÖ‡ekvwaKvi gÄyi Kwi‡e; 
 
2. Share all relevant information the Sub-Committee on Prevention may request to evaluate the 
needs and measures that should be adopted in order to strengthen the protection of persons 
deprived of their liberty from torture and other cruel, inhuman or degrading treatment or 
punishment;  

2) mswk−ó mKj Z_¨vejx †kqvi Kwi‡e Ges wbh©vZb Ges Ab¨vb¨ wbôzi, AgvbweK A_ev 

gh©v`vnvwbKi AvPiY ev kvw —̄i wei“‡× cÖwZ‡iva e¨e¯’v kw³kvjxKi‡Y GB mve-KwgwU KZ©„K 

cÖ‡qvRbxq g~j¨vqb AvZ¥xKi‡Y mnvqZv Kwi‡e; 
3. Encourage and facilitate contacts between the Sub-Committee on Prevention and the national 
preventive mechanisms;  
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3) cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwU Ges RvZxq cÖwZ‡iva e¨e ’̄vi m‡½ Kvh©Ki †hvMv‡hvM ’̄vc‡b 

DrmvwnZ Kwi‡e; 
 
4. Examine the recommendations of the Sub-Committee on Prevention and enter into dialogue 
with it on possible implementation measures.  

4) cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwUi KZ©„K mycvwikK…Z welqmg~n cix¶v Kwi‡e Ges G¸‡jvi m¤¢ve¨ 

ev —̄evq‡b K‡_vcK_b Pvjy Kwi‡e| 
 
Article 13  

aviv 13 

1. The Sub-Committee on Prevention shall establish, at first by lot, a programme of regular visits 
to the States Parties in order to fulfill its mandate as established in article 11.  

1) cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwU Gi Kvh©cwiwa cwic~i‡Y, me©cÖ_g e¨vcKfv‡e, m`m¨ ivóªmg~n 

cwi`k©‡bi Kg©m~Px ˆZix Kwi‡e hv 11 avivq ewY©Z i‡q‡Q|  
 
2. After consultations, the Sub-Committee on Prevention shall notify its programme to the States 
Parties for them to, without delay, make the necessary practical arrangements for the visits to 
take place.  

2) Av‡jvPbvi ci, mve-KwgwU GB cwi`k©b Kg©m~Px m`m¨ ivóªmg~n‡K AewnZ Kwi‡e, 

AbwZwej‡¤^, cwi`k©‡bi Rb¨ cÖ‡qvRbxq mKj Kvh©Ki e¨e¯’v MÖnY Kwi‡e|  
 
3. The visits shall be conducted by at least two members of the Sub-Committee on Prevention. 
These members can be accompanied if needed by experts of demonstrated professional 
experience and knowledge in the fields covered by the present Protocol and shall be selected 
from a roster of experts prepared on the basis of proposals made by the States parties, the 
Office of the High Commissioner for Human Rights and the United Nations Centre for Crime 
Prevention. In preparing the roster, the States parties concerned shall propose no more than five 
national experts. The State party concerned may oppose the inclusion of a specific expert in the 
visit, whereupon the Sub-Committee on Prevention shall propose another expert. 

3) GB mKj cwi`k©‡b mve-KwgwUi Kgc‡¶ `yBRb m`m¨ Dcw¯’Z _vwK‡e| G‡`i mv‡_ hw` 
cÖ‡qvRb nq Zvn‡j GB †cÖv‡UvK‡j cÖ̀ Ë ˆewkó¨ Abyhvqx ^̄bvgaY¨ I mycwiwPZ we‡klÁI _vK‡Z 

cvwi‡e hviv gyjZt m`m¨ ivóªmg~n, RvwZms‡Ni gvbevwaKvi nvB Kwgkbv‡ii Awdm Ges 

RvwZms‡Ni Aciva `gb Awd‡mi mgš^‡q ZvwjKv †_‡K wbe©vwPZ n‡eb| GB ZvwjKv ˆZixi †¶‡Î 

mswk−ó m`m¨ ivóª †ekx n‡j 5 (cuvP) R‡bi Giƒc RvZxq we‡klÁ bv‡gi cȪ —ve Ki‡Z cvwi‡e| 

G‡¶‡Î mswk−ó m`m¨ ivóª †Kvb we‡kl we‡kl‡Ái e¨vcv‡i AvcwË Zzj‡Z cv‡i Ges GB mve-

KwgwU Ab¨ we‡kl‡Ái bvg cȪ —ve Kwi‡ÿ| 
 
4. If the Sub-Committee on Prevention considers it appropriate, it can propose a short follow-up 
visit to a regular visit.  

4) hw` mve-KwgwU D³ ZvwjKv‡K h_vh_ e‡j g‡b K‡i Zvn‡j wbqwgZ cwi`k©‡bi ci GKUv 

AbymiY cwi`k©‡bi cȪ —ve †`qv †h‡Z cv‡i|  
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Article 14  

aviv 14 
1. In order to enable the Sub-Committee on Prevention to fulfill its mandate the States Parties to 
the present Protocol undertake to grant it:  
a. Unrestricted access to all information concerning the number of persons deprived of their 
liberty in places of detention as defined in article 4, as well as the number of places and their 
location;  
b. Unrestricted access to all information referring to the treatment of these persons as well as 
their conditions of detention;  
c. Subject to paragraph 2, unrestricted access to all places of detention and their installations 
and facilities;  
d. The opportunity to have private interviews with the persons deprived of their liberty without 
witnesses, either personally or with a translator if deemed necessary, as well as with any other 
person whom the Sub-Committee on Prevention believes may supply relevant information;  
e. The liberty to choose the places it wants to visit and the persons it wants to interview.  

1) cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwUi ¶gZv ev GLwZqvi h_vh_fv‡e c~i‡Y ev m¶gKi‡Y m`m¨ 

ivóªmg~n wb‡gœv³ welqmg~n gÄyi Kwi‡e- 
K) †Kvb ai‡Yi wbqš¿Y QvovB KvivMv‡i ev wW‡Ubkb †m›Uvi hv 4 (Pvi) avivq ewY©Z n‡q‡Q 

Aew ’̄Z e¨w³‡`i msL¨v, Ae ’̄vb m¤ú‡K© Z_¨ cÖ̀ vb Ki‡e; 

L) †Kvb ai‡Yi wbqš¿Y QvovB GB mKj e¨w³‡`i wPwKrmv msµvš— Z_¨ Ges Zv‡`i wW‡Ubkb 

msµvš— kZ©vejx m¤ú‡K© Z_¨ cÖ̀ vb Ki‡e; 

M) 2 bs c¨vivMÖvd msµvš—, †Kvb ai‡Yi wbqš¿Y QvovB KvivMv‡ii hveZxq hš¿cvwZ ev my‡hvM 

myweav msµvš— Z_¨vw` cÖ`vb Kwi‡e; 

N) †Kvb cÖZ¨¶`k©xi Dcw ’̄wZ e¨wZ‡i‡K KvivMvi¯’ e¨w³i mv‡_ Ôe¨w³MZ mv¶vZKviÕ- Gi my‡hvM 

_vK‡ÿ- GUv n‡Z cv‡i e¨w³MZ ch©v‡q wKsev †Kvb Abyev`KvixÕi mvnv‡h¨| Gi evB‡iI mve-

KwgwU Ggb KvD‡K hw` g‡b K‡i ‡h hvi wbKU †_‡K mswk−ó wel‡q Z_¨ cvIqv hv‡e; 

O) cwi`k©‡bi ’̄vb Ges mv¶vZKvi`vZv wba©vi‡Yi ^̄vaxbZv _vK‡e| 
 
2. Objection to a visit to a particular place of detention can only be made on urgent and 
compelling grounds of national defense, public safety, natural disaster or serious disorder in the 
place to be visited, which temporarily prevent the carrying out of such a visit. The existence of a 
declaration of a State of Emergency as such shall not be invoked by a State Party as a reason to 
object a visit.  

2) †h †Kvb wbw`©ó wW‡Ubkb †m›Uvi cwi`k©‡b AvcwË †KejgvÎ ZLbB MÖnY‡hvM¨ n‡e hLb GUv 

Ri“ix Ae¯’v Ges RvZxq cÖwZi¶v, RvZxq wbivcËv, cÖvK…wZK `y‡h©vM-Gi †¶‡Î ev ‡h wW‡Ubkb 

‡m›Uvi cwi`©kb Kiv n‡e †mLv‡b ¸i“Zi †Mvj‡hvM/wek„sLjv m„wó nq| we`¨gvb †NvwlZ Ri“ix 

Ae ’̄v‡K m`m¨ ivóª cwi`k©b bv Kivi Rb¨ KviY wn‡m‡e we‡ePbv Ki‡Z Aby‡iva Ki‡e bv| 
Article 15  

aviv 15 
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No authority or official shall order, apply, permit or tolerate any sanction against any person or 
organization for having communicated to the Sub-Committee on Prevention or to its delegates 
any information, whether true or false, and no such person or organization shall be otherwise 
prejudiced in any way.  

†Kvb KZ©„c¶ ev Kg©KZ©v ‡Kvb e¨w³ ev ms ’̄vi wei“‡× hviv GB mve-KwgwUi m‡½ †hvMv‡hvM 

K‡i‡Q wKsev †Kvb Z_¨ cÖ̀ vb K‡i‡Q- †mUv mZ¨ ev wg_¨v hv-B †nvK bv †Kb G wel‡q †Kvb 

Av‡`k, Av‡e`b, Aby‡gv`b A_ev †Kvb ai‡bi kvw¯— w`‡Z cvi‡e bv Ges †Kvb e¨w³ mv ms¯’vi 

wei“‡× †Kvbfv‡eB c¶cvZ ỳó AvPiY Kiv hv‡e bv|  
 
Article 16  

aviv 16 

1. The Sub-Committee on Prevention shall communicate its recommendations and observations 
confidentially to the State Party and, if relevant, to the national mechanism. 

1) cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwU †Mvcbfv‡e m`m¨ iv‡óªi mv‡_ ev hw` cÖ‡hvR¨ nq Zvn‡j RvZxq 

cÖwZ‡iva e¨e¯’vi mv‡_ Zv‡`i mycvwik Ges cwi`k©bKvjxb Z_¨vw` AewnZ Ki‡e| 
 
2. The Sub-Committee on Prevention shall publish its report, together with any comments of the 
State Patty concerned, whenever requested to do so by that State party. If the State Party makes 
part of the report public, the Sub-Committee on Prevention may publish the report in whole or in 
part. However, no personal data shall be published without the express consent of the person 
concerned.  

2) mve-KwgwU m`m¨ ivóª hLb Aby‡iva Ki‡e ZLb m`m¨ iv‡óªi gš—e¨mn cÖwZ‡e`b cÖKvk Ki‡e| 

qw` m`m¨ ivóª GB cÖwZ‡e`‡bi Ask we‡kl Db¥y³ K‡i Zvn‡j GB mve-KwgwU cÖwZ‡e`‡bi m¤ú~Y© 

Ask ev Ask we‡kl cÖKvk Ki‡Z cvi‡e| hvB‡nvK, GB cÖwZ‡e`‡b †Kvb e¨w³i e¨w³MZ †Kvb 

Z_¨ Zvi c~e©vbygwZ Qvov cÖKvk Kiv hv‡e bv| 
 
3. The Sub-Committee on Prevention shall present a public annual report on its activities to the 
Committee against Torture.  

3) GB mve-KwgwU Zvi Kvh©µ‡gi GKwU evwl©K cÖwZ‡e`b KwgwU G‡MBwbó UP©vi- Gi wbKU Rgv 

w`‡e|  
 
4. If the State Party refuses to co-operate with the Sub-Committee on Prevention according to 
articles 12 and 14, or to take steps to improve the situation in the light of the Sub-Committee on 
Prevention's recommendations, the Committee against Torture may at the request of the Sub-
Committee on Prevention decide by a majority of its members, after the State Party has had an 
opportunity to make its views known, to make a public statement on the matter or to publish the 
Sub-Committee on Prevention's report.  

4) hw` †Kvb m`m¨ ivóª ÔcÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwUÕ‡K aviv 12 I 14 Abyhvqx mnvqZv Ki‡Z ev 

GB mve-KwgwUÕi mycvwik Abyhvqx cwiw ’̄wZi Dbœq‡b c`‡¶c wb‡Z cÖZ¨vL¨vb/A¯^xKvi K‡i, 

Zvn‡j GB mve-KwgwUi msL¨v Mwiô m`m¨‡`i Aby‡iv‡a KwgwU G‡MBwbó UP©vi mswk−ó m`m¨ 
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iv‡óªi wbR¯^ gZvgZ wb‡q mswk−ó wel‡qi Dci GKUv mvaviY wee„wZ ˆZix A_ev mve-KwgwU KZ©„K 

ˆZixK„Z cÖwZ‡e`b cÖKvk Ki‡e|  
 
 

PART IV  

cwi‡”Q`-4 
National Preventive Mechanisms 

RvZxq cÖwZ‡iva e¨e¯’v 
 

Article 17  

aviv 17 
Each State Party shall maintain, designate or establish at the latest one year after the entry into 
force of the present Protocol or of its ratification or accession, one or several independent 
national preventive mechanisms for the prevention of torture at the domestic level. Mechanisms 
established by decentralized units may be designated as national preventive mechanisms for the 
purposes of the present Protocol, if they are in conformity with its provisions.  

cÖ‡Z¨K m`m¨ ivóª GB †cÖv‡UvKj Kvh©Ki A_ev Aby‡gv`b A_ev mg_©b Kivi GK eQ‡ii g‡a¨ 

cvwievwiK ch©v‡q wbh©vZb cÖwZ‡iv‡a GK ev Z‡ZvwaK ^̄vaxb RvZxq cÖwZ‡iva e¨e ’̄v gvwbqv 

Pwj‡e, g‡bvbxZ Kwi‡e A_ev cÖwZôv Kwi‡e| we‡K›`ªxKiZ BDwb‡Ui gva¨‡g ¯’vwcZ e¨e¯’v‡KI 

RvZxq cÖwZ‡iva e¨e¯’v wn‡m‡e g‡bvbxZ Kiv hvB‡e hw` GUv GB †cÖv‡UvK‡ji cÖwZweavb Abyhvqx 

nq| 
 
Article 18  

aviv 18 

1. The States Parties shall guarantee the functional independence of the national preventive 
mechanisms as well as the independence of their personnel.  

1) m`m¨ ivóªmg~n RvZxq cÖwZ‡iva e¨e ’̄v ^̄vaxbfv‡e KvR Kivi Ges Gi Kg©KZ©v-Kg©Pvix‡`i 

¯̂vaxbZvI wbwðZ Kwi‡e| 
 
2. The States Parties shall take the necessary measures in order for the experts of the national 
mechanism to have the required capabilities and professional knowledge. They shall strive for a 
gender balance and the adequate representation of ethnic and minority groups in the country.  

2) m`m¨ ivóªmg~n RvZxq cÖwZ‡iva e¨e¯’vi we‡klÁ‡`i cÖ‡qvRbxq Kvh©¶gZv Ges †ckvMZ Ávb 

wbiƒc‡bi Rb¨ cÖ‡qvRbxq c`‡¶c MÖnY Kwi‡e| †`‡ki Ae ’̄vbyhvqx bvix-cyi“l fvimvg¨ Ges 

Av`xevmx I msL¨vjNy‡`i cÖwZwbwaZ¡ wbwðZ Ki‡Z Zviv h_vmva¨ †Póv Kwi‡e| 
 
3. The States Parties undertake to make available the necessary resources for the functioning of 
the national preventive mechanisms.  

3) RvZxq cÖwZ‡iva e¨e ’̄vi Kvh©µg cwiPvjbvi Rb¨ m`m¨ ivóªmg~n cÖ‡qvRbxq m¤ú‡`i e¨e¯’v 

Kwi‡e| 
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4. When establishing national preventive mechanisms, States Parties shall give due 
consideration to the Principles relating to the Status and Functioning of National Institutions for 
Protection and Promotion of Human Rights.  

4) hLb RvZxq cÖwZ‡iva e¨e¯’v cÖwZwôZ nB‡e, m`m¨ ivóªmg~n RvZxq gvbevwaKvi i¶v I Dbœqb- 

Gi RvZxq BbwówUDU (b¨vkbvj BbwówUDU di& †cÖv‡UKkb GÛ †cÖv‡gvkb Ae wnDg¨vb ivBUm&)- 

Gi Kvh©µ‡gi g~jbxwZmgyn we‡kl we‡ePbvq ivwL‡e|   
 
Article 19  

aviv 19  
The national preventive mechanisms shall be granted at least the powers to:  

RvZxq cÖwZ‡iva e¨e¯’v Kgc‡¶ wb‡gœv³ welqmg~‡ni wbðqZv cÖ`vb Kwi‡e- 
1. Regularly examine the treatment of the persons deprived of their liberty in places according to 
article 4, with a view to strengthening, if necessary, their protection from torture, cruel, inhuman 
or degrading treatment or punishment;  

1) aviv 4 (Pvi)-ewY©Z KvivMv‡ii wPwKrmv e¨e¯’v kw³kvjxKi‡bi D‡Ï‡k¨ Ges hw` cÖ‡qvRb nq 
wbh©vZb Ges Ab¨vb¨ wbôzi, AgvbweK A_ev gh©v`vnvwbKi AvPiY ev kvw¯—i wei“‡× wbivcËv †`qvi 

D‡Ï‡k¨ wbqwgZfv‡e cix¶v Kwi‡e| 
 
2. Make recommendations to the relevant authorities with the aim of improving the treatment and 
the conditions of the persons deprived of their liberty and to prevent torture, cruel, inhuman or 
degrading treatment or punishment, taking into consideration the relevant norms of the United 
Nations;  

2) mswk−ó Kvive›`xi kvixwiK Ae ’̄v I DbœZ wPwKrmv cÖ̀ vb Ges RvwZms‡Ni wbqgvbyhvqx wbh©vZb 

Ges Ab¨vb¨ wbôzi, AgvbweK A_ev gh©v`vnvwbKi AvPiY ev kvw —̄ cÖwZ‡iv‡a mswk−ó KZ©„c‡¶i 

wbKU mycvwik cÖ̀ vb Kwi‡e|  
 
3. Submit proposals and observations concerning existing or draft legislation.  

3) we`¨gvb AvBb ev Lmov AvB‡bi Dci cȪ —vebv ev cÖvßZ_¨ Dc ’̄vcb Kwi‡e|  
 
Article 20  

aviv 20 
In order to enable the national preventive mechanisms to fulfill their mandate, the States Parties 
to the present Protocol undertake to grant them:  

RvZxq cÖwZ‡iva e¨e¯’v Kvh©Ki K‡i Gi g~jbxwZmg~n‡K cwic~Y© ev¯—evqb Ki‡Z m`m¨ ivóªmg~n 

wb‡gœv³ welqmg~n Aby‡gv`b Ki‡e-  
1. Access to all information concerning the number of persons deprived of their liberty in places 
of detention as defined in article 4, as well as the number of places and their location;  

1) KvivMv‡i ev wW‡Ubkb †m›Uvi hv 4 (Pvi) avivq ewY©Z n‡q‡Q Aew¯’Z e¨w³‡`i msL¨v, Ae¯’vb 

m¤ú‡K© Z_¨ cÖ̀ vb Kwi‡e; 
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2. Access to all information referring to the treatment of these persons as well as their conditions 
of detention;  

2) G mKj e¨w³‡`i wPwKrmv Ges AvUKv‡`k-Gi kZ©vejx msµvš— mKj Z_¨ cÖ̀ vb Kwi‡e; 
 
3. Access to all places of detention and their installations and facilities;  

3) KvivMv‡i cÖ‡ekvwaKvimn hveZxq hš¿cvwZ ev my‡hvM myweav msµvš— Z_¨vw` cÖ̀ vb Kwi‡e; 
 
4. The opportunity to have private interviews with the persons deprived of their liberty without 
witnesses, personally or with a translator if deemed necessary, as well as with any other person 
whom the national preventive mechanism believes may supply relevant information;  

4) KvivMvi¯’ e¨w³i mv‡_ Ôe¨w³MZ mv¶vZKviÕ- Gi my‡hvM _vK‡ÿ- GUv n‡Z cv‡i e¨w³MZ 

ch©v‡q wKsev †Kvb Abyev`KvixÕi mvnv‡h¨| Gi evB‡iI RvZxq cÖwZ‡iva e¨e¯’v hw` g‡b K‡i ‡h, 

Ab¨ Kv‡iv wbKU †_‡K mswk−ó wel‡q Z_¨ cvIqv hv‡e Zvi wbKU †_‡KI Z_¨ msMÖn Kwi‡Z 

cvwi‡e; 
 
5. The liberty to choose the places it wants to visit and the persons it wants to interview;  

5) cwi`k©‡bi ¯’vb Ges mv¶vZKvi`vZv wba©vi‡Yi ^̄vaxbZv _vK‡e; 
 
6. The right to have contacts with the Sub-Committee on Prevention, to send it information and to 
meet with it.  

6) cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwU-Gi m‡½ mKj ai‡Yi †hvMv‡hvM, Z_¨vw` †cÖiY Ges G‡`i m‡½ 

mv¶vZ Ki‡Z cvwi‡e| 
 
Article 21  

aviv 21 
1. No authority or official shall order, apply, permit or tolerate any sanction against any person or 
organization for having communicated to the national preventive mechanism any information, 
whether true or false, and no such person or organization shall be otherwise prejudiced in any 
way.  

1) †Kvb KZ©„c¶ ev Kg©KZ©v ‡Kvb e¨w³ ev ms ’̄vi wei“‡× hviv RvZxq cÖwZ‡iva e¨ve ’̄vi m‡½ 

†hvMv‡hvM K‡i‡Q wKsev †Kvb Z_¨ cÖ`vb K‡i‡Q- †mUv mZ¨ ev wg_¨v hv-B †nvK bv †Kb G wel‡q 

†Kvb Av‡`k, Av‡e`b, Aby‡gv`b A_ev †Kvb ai‡bi kvw —̄ w`‡Z cvi‡e bv Ges †Kvb e¨w³ mv 
ms ’̄vi wei“‡× †Kvbfv‡eB c¶cvZ`yó AvPiY Kiv hv‡e bv|  
 
2. Confidential information collected by the national preventive mechanism shall be privileged. 
No personal data shall be published without the express consent of the person concerned.  

2) RvZxq cÖwZ‡iva e¨e ’̄v KZ©„K †Mvcbfv‡e msM„nxZ Z_¨mg~n‡K we‡kl ¸i“Z¡ cÖ̀ vb Kiv n‡e| 
†Kvb e¨w³MZ Z_¨ Zvi c~e©vbygwZ e¨wZ‡i‡K †Kvbfv‡eB cÖKvk Kiv hv‡e bv|  
Article 22  

aviv 22 
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The competent authorities of the State Party concerned shall examine the recommendations of 
the national preventive mechanism and enter into a dialogue with it on possible implementation 
measures.  

m`m¨ ivóªmg~‡ni mswk−ó KZ©„c¶ RvZxq cÖwZ‡iva e¨e ’̄v KZ©„K †`qv mycvwikmg~n cix¶v Ki‡e 

Ges G¸‡jv Kvh©Ki Kivi D‡Ï‡k¨ m¤¢ve¨ ev —̄evqb c×wZ †ei Ki‡Z K‡_vcK_b ïi“ Ki‡e| 
 
Article 23  

aviv 23 
The States Parties to the present Protocol undertake to publish and disseminate the annual 
reports of the national preventive mechanisms.  

GB †cÖv‡UvK‡ji m`m¨ ivóªmg~n RvZxq cÖwZ‡iva e¨e ’̄v KZ©„K cÖYxZ evwl©K cÖwZ‡e`b cÖKvk I 

weZi‡Yi e¨e ’̄v MÖnY Kwi‡e| 
 
 

PART V  

cwi‡”Q`-5 
Declaration 

‡NvlYv 
 
Article 24  

aviv 24 
1. Upon ratification States Parties can make a declaration postponing the implementation of their 
obligations either under Part III or under Part IV of the present Protocol. 

1) Aby‡gv`‡bi ci m`m¨ ivóªmg~n eZ©gvb ‡cÖv‡UvK‡ji cwi‡”Q`- 3 A_ev cwi‡”Q`- 4 Gi ev —̄

evqb ’̄wMZ Ki‡Z †NvlYv cÖ̀ vb Ki‡Z cvi‡e| 
 
2. This postponement shall be valid for a maximum of three years. After due representations 
made by the State Party and after consultation with the Sub-Committee on Prevention, the 
Committee against Torture may extend this period for an additional two year period.  

2) GB ¯’wMZv‡`k m‡e©v”P wZb eQ‡ii Rb¨ ˆea n‡e| m`m¨ ivóª KZ…©K q_vh_ KviY cÖ̀ k©bc~e©K 

Ges cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwUÕi mv‡_ Av‡jvPbv mv‡c‡¶ KwgwU G‡MBwbó UP©vi GB mgqmxgv 

AwZwi³ `yB eQi ch©š— e„w× Ki‡Z cvi‡e|  
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PART VI 
cwi‡”Q` 6  

Financial provisions 

A_©‰bwZK ixwZbxwZ 

 
Article 25  

aviv 25 

1. The expenditure incurred by the Sub-Committee in the implementation of the present Protocol 
shall be borne by the United Nations.  

1) GB †cÖv‡UvKj ev —̄evq‡bi Rb¨ cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwU KZ©„K e¨qK…Z A‡_©i e¨qfvi 

RvwZmsN enb Ki‡e|  
 
2. The Secretary-General of the United Nations shall provide the necessary staff and facilities for 
the effective performance of the functions of the Sub-Committee under the present Protocol. 

2) GB †cÖv‡UvKjvaxb mve-KwgwUÕi Kvh©µ‡gi h_vh_ ev —̄evq‡bi Rb¨ cÖ‡qvRbxq †jvKej I 

my‡hvM-myweavw` RvwZmsN gnvmwPe cÖ̀ vb Kwi‡eb|  
 
Article 26  

aviv 26  
1. A Special Fund shall be set up in accordance with General Assembly procedures, to be 
administered in accordance with the financial regulations and rules of the United Nations, to help 
finance the implementation of the recommendations made by the Sub-Committee on Prevention 
to a State party after a visit, as well as education programmes of the national preventive 
mechanisms.  

1) cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwU KZ©„K ‡h †Kvb m`m¨ ivóª cwi`k©‡bi ci Zv‡`i mycvwikmg~n Ges 
GKB mv‡_ RvZxq cÖwZ‡iva e¨e¯’vi wk¶vg~jK Kg©m~Px ev¯—evq‡b mnvqZvi Rb¨ RvwZms‡Ni 

mvaviY cwil‡`i Awa‡ek‡bi wbqgvbyhvqx GKUv we‡kl Znwej MVb Kiv n‡e, hv RvwZms‡Ni 

A_©‰bwZK wbqgbxwZ Abyhvqx cwiPvwjZ n‡e| 
 
2. This Fund may be financed through voluntary contributions made by Governments, 
intergovernmental and non-governmental organizations and other private or public entities.  

2) GB Znwej miKvi, Avš—tmiKvixq Ges †emiKvix ms ’̄vmg~‡ni † ^̄”QvcÖ̀ Ë Abỳ vb-Gi 
gva¨‡gI msM„nxZ n‡e|  
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PART VII  
cwi‡”Q` 7 

Final provisions 

Pzovš— ixwZbxwZ 

 
 
Article 27  

aviv 27 
1. The present Protocol is open for signature by any State, which has signed the Convention.  

1) eZ©gvb †cÖv‡UvKj †m mKj iv‡óªi ^̄v¶‡ii Rb¨ Db¥y³, †h mKj ivóª wbh©vZb Ges Ab¨vb¨ 

wbôzi, AgvbweK A_ev gh©v`vnvwbKi AvPiY ev kvw¯—i wei“‡× Kb‡fbkb ^̄v¶i K‡i‡Q|  
 
2. The present Protocol is subject to ratification by any State, which has ratified or acceded to the 
Convention. Instruments of ratification shall be deposited with the Secretary-General of the 
United Nations.  

2) eZ©gvb †cÖv‡UvKj †h mKj ivóª wbh©vZb Ges Ab¨vb¨ wbôzi, AgvbweK A_ev gh©v`vnvwbKi 
AvPiY ev kvw —̄i wei“‡× Kb‡fbkb Aby‡gv`b ev MÖnY K‡i‡Q, †m mKj iv‡óªi Aby‡gv`b Ki‡Z 

cvi‡e|  
 
3. The present Protocol shall be open to accession by any State, which has ratified or accede to 
the Convention.  

3) eZ©gvb †cÖv‡UvKj †m mKj iv‡óªi mg_©‡bi Rb¨ Db¥y³, †h mKj ivóª wbh©vZb Ges Ab¨vb¨ 

wbôzi, AgvbweK A_ev gh©v`vnvwbKi AvPiY ev kvw —̄i wei“‡× Kb‡fbkb Aby‡gv`b ev m¤§wZ 
w`‡q‡Q|  
 
4. Accession shall be effected by the deposit of an instrument of accession with the Secretary 
General of the United Nations.  

4) RvwZmsN gnvmwPe-Gi wbKU m¤§wZcÎ †`qvi gva¨‡g GB m¤§wZ Kvh©Ki n‡e|  
 
5. The Secretary-General of the United Nations shall inform all States which have signed the 
present Protocol or acceded to it of the deposit of each instrument of ratification or accession.  

5) RvwZmsN gnvmwPe †h mKj ivóªmg~n GB †cÖv‡UvKj ^̄v¶i ev m¤§wZ cÖ̀ vb Ki‡Z m¤§wZcÎ 
cÖ̀ vb K‡i‡Q, †m mKj ivóªmg~n‡K G wel‡q AewnZ Ki‡e|  
 
Article 28  

aviv 28 
1. The present Protocol shall enter into force on the thirtieth day after the date of deposit with the 
Secretary-General of the United Nations of the twentieth instrument of ratification or accession.  

1) RvwZmsN gnvmwP‡ei wbKU 20Zg Aby‡gv`b ev m¤§wZcÎ Rgv`v‡bi 30 w`b ci GB 

†cÖv‡UvKj Kvh©Ki n‡e|  
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2. For each State ratifying the present Protocol or accede to it after the deposit with the 
Secretary-General of the United Nations of the twentieth instrument of ratification or accession, 
the present Protocol shall enter into force on the thirtieth day after the date of the deposit of its 
own instrument of ratification or accession.  

2) cÖ‡Z¨K m`m¨ ivóª RvwZmsN gnvmwP‡ei wbKU GB †cÖv‡UvKj-Gi 20Zg Aby‡gv`b ev m¤§wZ 

cÖ̀ vbcÎ Rgv`v‡bi 30w`b ci mswk−ó m`m¨ iv‡óª GB †cÖv‡UvKj Kvh©Ki n‡e| 
 
Article 29  

aviv 29 
The provisions of the present Protocol shall extend to all parts of federal States without any 
limitations or exceptions.  

GB †cÖv‡UvK‡ji wbqgbxwZmg~n †Kvb ai‡Yi mxgve×Zv ev e¨wZµg Qvov m`m¨ iv‡óªi mKj 

A½iv‡R¨ Kvh©Ki n‡e| 

 
Article 30  

aviv 30 
No reservations shall be made to the present Protocol.  

GB †cÖv‡UvK‡j †Kvb ai‡Yi AvcwË ivLv hv‡e bv|  
 
Article 31  

aviv 31 
The provisions of the present Protocol shall not affect the obligations of States Parties under any 
regional convention instituting a system of visits to places of detention. The Sub-Committee on 
Prevention and the bodies established under such regional conventions are encouraged to 
consult and cooperate with a view to avoiding duplication and promoting effectively the objectives 
of the present Protocol.  

GB †cÖv‡UvK‡ji †Kvb wbqgbxwZ KvivMvi/wW‡Ubkb †m›Uvi cwi`k©‡bi †Kvb AvÂwjK bxwZ ev 

e¨e ’̄v‡K ¶wZMȪ —/e¨vnZ Ki‡e bv| ˆØZ Kvh©µg cwinvi I GB †cÖv‡UvK‡ji D‡Ïk¨mg~‡ni 

Kvh©Ki Dbœq‡bi Rb¨ cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwU Ges G ai‡Yi AvÂwjK cwi`k©b e¨e ’̄v‡K (hv 

B‡Zvg‡a¨ cÖwZwôZ n‡q‡Q) wbqwgZfv‡e Av‡jvPbv I G‡K Ac‡ii mn‡hvwMZv Ki‡Z DrmvwnZ 

Kiv n‡”Q| 
 
Article 32  

aviv 32 
The provisions of the present Protocol shall not affect the obligations of States parties to the four 
Geneva Conventions of 12 August 1949 and their Additional Protocols of 8 June 1997, or the 
opportunity available to any State party to authorize the International Committee of the Red 
Cross to visit places of detention in situations not covered by international humanitarian law.  

eZ©gvb †cÖv‡UvK‡ji †Kvb wbqgbxwZ 1949 mv‡ji 12 AvMó-Gi Pvi †R‡bfv Kb‡fbkb Ges Gi 

AwZwi³ 1997 mv‡ji 8 Ryb †cÖv‡UvKj wKsev m`m¨ ivóªmg~‡n wW‡Ubkb †m›Uvi cwi`k©‡bi Avš—

R©vwZK †iWµm-Gi KwgwUi †h my‡hvM i‡q‡Q, †m¸‡jvi wKQzB e¨vnZ/¶wZMȪ — Ki‡e bv|  
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Article 33 

aviv 33 
1. Any State party may denounce the present Protocol at any time by written notification 
addressed to the Secretary-General of the United Nations, who shall thereafter inform the other 
States Parties to the present Protocol and the Convention. Denunciation shall take effect one 
year after the date of receipt of the notification by the Secretary-General.  
1) †h †Kvb m`m¨ ivóª ‡h †Kvb mgq GB †cÖv‡UvKj wjwLZfv‡e RvwZmsN gnvmwPe eivei 

AewnZKi‡Yi gva¨‡g eR©b †NvlYv Ki‡Z cvi‡e Ges RvwZmsN gnvmwPe cieZ©x‡Z Ab¨vb¨ m`m¨ 

ivóªmg~n‡K G wel‡q AewnZ Kwi‡eb| RvwZmsN gnvmwPe G wjwLZ †bvwUk cvIqvi GK eQi ci 

GB †bvwUk Kvh©Ki n‡e|  
 
2. Such a denunciation shall not have the effect of releasing the State party from its obligations 
under the present Protocol in regard to any act or situation which occurs prior to the date at 
which the denunciation becomes effective, or to the actions that the Sub-Committee on 
Prevention has decided or may decide to adopt with respect to the State Party concerned, nor 
shall denunciation prejudice in any way the continued consideration of any matter which is 
already under consideration by the Sub-Committee on Prevention prior to the date at which the 
denunciation becomes effective.  
2) GB †cÖv‡UvK‡ji AvIZvq G ai‡Yi eR©b †NvlYvi †Kvb cÖfve mswk−ó m`m¨ iv‡óªi Dci co‡e 

bv hLb †Kvb NUbv ev cwiw ’̄wZ eR©b †NvlYvi Kvh©Ki nIqvi Zvwi‡Li Av‡MB mswk−ó m`m¨ iv‡óª 

NU‡e wKsev cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwU mswk−ó m`m¨ iv‡óª Kvh©Ki Kivi Rb¨ Ggb †Kvb wm×vš— 

wb‡q‡Q ev wb‡Z cv‡i wKsev GB eR©b †NvlYv †Kvbfv‡e Ggb †Kvb wel‡q cÖfve we —̄vi Ki‡Z 

cvi‡e bv hv B‡Zvg‡a¨ GB eR©b †NvlYv Kvh©Ki nIqvi Av‡MB cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwU 

we‡ePbvq G‡b‡Q| 
 
3. Following the date at which the denunciation of the State party becomes effective, the 
Subcommittee on Prevention shall not commence consideration of any new matter regarding that 
State.  

3) GB eR©b †NvlYv Kvh©Ki nIqvi Zvwi‡Li cÖwZ †Lqvj †i‡L cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwU mswk−ó 

iv‡óª †Kvb byZb welq we‡ePbvq Avb‡e bv|  
 
Article 34  

aviv 34 
1. Any State party to the present Protocol may propose an amendment and file it with the 
Secretary General of the United Nations. The Secretary-General shall thereupon communicate 
the proposed amendment to the States parties to the present Protocol with a request that they 
notify him whether they favor a conference of States parties for the purpose of considering and 
voting upon the proposal. In the event that within four months from the date of such 
communication at least one third of the States parties favor such a conference, the Secretary-
General shall convene the conference under the auspices of the United Nations. Any 
amendment adopted by a majority of two thirds of the States parties present and voting at the 
conference shall be submitted by the Secretary-General of the United Nations to all States 
parties for acceptance.  
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1) GB †cÖv‡UvK‡ji †h †Kvb m`m¨ ivóª †h †Kvb Ask cwieZ©b/cwigvR©b-Gi cȪ —ve Ki‡Z cvi‡e 

Ges †mUv RvwZmsN gnvmwP‡ei wbKU Dc ’̄vcb Kwi‡Z cvwi‡e| RvwZmsN gnvmwPe AZtci 
Aby‡ivacÎmn Ab¨vb¨ m`m¨ iv‡óªmg~‡ni wbKU G wel‡q GB g‡g© †hvMv‡hvM Kwi‡eb †h, Zvnviv 

(m`m¨ ivóª) Zvnv‡K (RvwZmsN gnvmwPe) AewnZ Kwi‡eb †h, GUv wK m`m¨ ivóªmg~‡ni m‡¤§j‡b 

GB welqwU we‡ePbvq Avbv n‡e Ges GB cÖ¯—vebvi Dci †fvU MÖnY Kiv n‡e| 
 
2. An amendment adopted in accordance with paragraph I of the present article shall come into 
force when it has been accepted by a two-thirds majority of the States parties to the present 
Protocol in accordance with their respective constitutional process.  

2) GB avivi c¨vivMÖvd 1 Abyhvqx †Kvb ms‡kvab cȪ —vebv MÖnY Kiv n‡j GUv ZLbB Kvh©Ki n‡e 

hLb GUv eZ©gvb †cÖv‡UvK‡ji ỳB-Z„Zxqvsk m`m¨ ivóªmg~‡ni mvsweavwbK c×wZ Abyhvqx 

Aby‡gvw`Z n‡e| 
 
3. When amendments come into force, they shall be binding on those States parties, which have 
accepted them, other States parties still being bound by the provisions of the present Protocol 
and any earlier amendment, which they have accepted.  

3) hLb †Kvb ms‡kvab Kvh©Ki n‡e ZLb GUv †mB mKj m`m¨ iv‡óªi Rb¨ eva¨evaKZv n‡e †h 

mKj m`m¨ ivóªmg~n GUv MÖnY K‡i‡Q; Ab¨ mKj m`m¨ ivóªmg~n eZ©gvb †cÖv‡UvKj Øviv 
eva¨evaKZvq _vK‡e ev Av‡M hw` †Kvb ms‡kvab Zviv MÖnY K‡i _v‡K, †m¸‡jv Øviv cwiPvwjZ 

n‡e|  
 
Article 35  

aviv 35 
Members of the Sub-Committee on Prevention and of the national preventive mechanisms shall 
be accorded such privileges and immunities as are necessary for the independent exercise of 
their functions. Members of the Sub-Committee on Prevention shall be accorded the privileges 
and immunities specified in section 22 of the Convention on Privileges and Immunities of the 
United Nations of 13 February 1946, subject to the provisions of section 23 of that Convention.  
cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwU Gi m`m¨MY Ges RvZxq cÖwZ‡iva e¨e¯’v cÖ‡qvRbvbyhvqx 

mw¤§wjZfv‡e mvgÄm¨weavb K‡i I GKZve× n‡q ^̄vaxbfv‡e KvR Ki‡e| RvwZms‡Ni 13 

‡deª“qvix 1946 mv‡j cÖYxZ ÔKb‡fbkb Ab wcÖwf‡jR GÛ BwgDwbwURÕ-Gi 22 Aby‡”Q` Abyhvqx 

cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwU Gi m`m¨MY mvgÄm¨ weavb Ki‡e hv GKB Kb‡fbk‡bi 23 Aby‡”Q` 

Abyhvqx cÖwZcvwjZ n‡e| 
 
Article 36  

aviv 36 
When visiting a State Party the members of the Sub-Committee on Prevention shall, without 
prejudice to the provisions and purposes of the present Protocol and such privileges and 
immunities as they may enjoy:  
(a) Respect the laws and regulations of the visited State; and  
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(b) Refrain from any action or activity incompatible with the impartial and international nature of 
their duties.  
hLb cÖwZ‡iv‡ai Rb¨ mve-KwgwU Gi m`m¨ †Kvb m`m¨ ivóª cwi`k©b Ki‡e, eZ©gvb †cÖv‡UvK‡ji 

wbqgbxwZ Ges D‡Ï‡k¨i †¶‡Î †Kvb ai‡Yi c¶cvZ Qvov Zviv wb‡gœv³ myweavw` cv‡e- 

K) cwi`wk©Z iv‡óªi cÖPwjZ AvB‡bi myweav Ges 

L) †h †Kvb ai‡Yi AmvgÄm¨ I c¶cvZ`yó Kvh©µg ev Kg©m~Px n‡Z weiZ _vKv| 
 
Article 37  

aviv 37 
1. The present Protocol, of which the Arabic, Chinese, English, French, Russian and Spanish 
texts are equally authentic, shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations.  

1) GB †cÖv‡UvK‡ji Aviex, Pxbv, Bs‡iRx, †d«Â, ivwkqvb Ges ¯úvwbk fvlvq Abyev` mgvbfv‡e 
ˆea hv RvwZmsN gnvmwPe msi¶b Ki‡eb| 
2. The Secretary-General of the United Nations shall transmit certified copies of the present 
Protocol to all States. 

2) RvwZmsN gnvmwPe GB †cÖv‡UvK‡ji mZ¨vwqZ Kwc mKj †`‡k †cÖiY Ki‡eb|  


